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Chapter 17

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

T Kal AA@ev elg K v EmTa ayyédwv TV ExOviwv  Tag  Emtd
Na- akaja ~mmoja kutoka- - saba malaika - wenye - saba
G2532  G2064  G1520 G1537 G3588 G2033  GO0032 G3588  G2192 G3588  G2033
dldhag, kal  €éNdAnosv  pet’ ¢uold, Aéywv  Aedpo, OSel&w ool TO
bakuli, na-  akasema pamoja-nami, nami, akisema Njoo, nitakuonyesha wewe -
G5357 G2532  G2980 G3326 G1473  G3004 G1204 G1166 G4771  G3588

kKpipa TG TOpvng TG  HeyAAng TAC  kaBnuévng Emi 08ATwV  TIOAAQY;
hukumu ya- kahaba - mkubwa, - anayekaa juu-ya maji mengi;
G2917 G3588  G4204 G3588  G3173 G3588  G2521 G1909  G5204 G4183

Mmoja wa wale malaika saba waliokuwa na yale mabakuli saba akaja akaniambia, “Njoo, nitakuonyesha adhabu
ya yule kahaba mkuu, aketiye juu ya maji mengi.

2 ped’ g émopvevoav ol Baowelg TthAg¢ VvAg kal  éuebBuobnoav
pamoja-naye ambaye walizini - wafalme  wa-  nchi; na- walilewa
G3326 G3739 G4203 G3588  G0935 G3588 G1093 G2532 G3182

ot katowkodvteg THV  Vyijv €K to0 olvou TtAg Topveiag alTAG.
- wakaao - nchi  kwa- - divai ya- uasherati  wake.
G3588  G2730 G3588 G1093 G1537 G3588  G3631 G3588  G4202 G0846

Yule ambaye wafalme wa dunia walizini naye na watu wakaao duniani walilewa kwa mvinyo wa uzinzi wake.”

3 Kali  AmAveykev e €lg Epnuov  év Mvedpaty Kol €6ov yuvaika
na- akanichukua mimi ndani-ya jangwa  katika- Roho; na- nikaona mwanamke
G2532  G0667 G1473  G1519 G2048 G1722 G4151 G2532  G3708 G1135
KaBnpévnv  &rmt Bnplov  kOkkwov,  yéuovta ovépata PAaodnuiag, Exwv
amekaa juu-ya mnyama mwekundu, umejaa majina ya-kufuru, mwenye
G2521 G1909  G2342 G2847 G1073 G3686 G0988 G2192

KEpaAQG €mtd, kal  kEépata SEka.
vichwa saba, na- pembe  kumi.
G2776 G2033  G2532 G2768 G1176

Kisha yule malaika akanichukua katika Roho akanipeleka jangwani. Huko nikamwona mwanamke mmoja
ameketi juu ya mnyama mwekundu aliyejaa majina ya kumkufuru Mungu mwili mzima. Mnyama huyo alikuwa
na vichwa saba na pembe kumi.
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Kat yuvi Av epBePAnuEvn  Topdupolv  Kal  KOKKLWOV,  Kal

na- - mwanamke alikuwa amevikwa zambarau na- nyekundu, na-
G2532 G3588 G1135 G1510 G4016 G4210 G2532  G2847 G2532
KEXPUOWMEVN  XPUOIW kat ABw Tiw Kat papyaplitatg, €youoa
amepambwa kwa-dhahabu na- jiwe la-thamani  na- luly, mwenye

G5558 G5553 G2532 G3037  G5093 G2532  G3135 G2192

ToTtApPLOV  Xpuocolv gV T XELpl aOthg,  YEHoV BSeAuypdtwyv  kal  TA
kikombe cha-dhahabu katika- - mkono  wake, kimejaa machukizo na- -
G4221 G5552 G1722 G3588  G5495 G0846 G1073 G0946 G2532  G3588

akdBapta TtTHC Tmopvelag AUTHAC
uchafu wa-  uasherati  wake;
G0169 G3588  G4202 G0846

Huyo mwanamke alikuwa amevaa mavazi ya rangi ya zambarau na nyekundu, akimetameta kwa dhahabu, vito
vya thamani na lulu. Mkononi mwake alikuwa ameshika kikombe cha dhahabu kilichojaa mambo ya machukizo

na uchafu wa uzinzi wake.

Kat  émi 10 HETwTOV  autfig &vopa yeypappévov, puothpov  BABYAQN
na-  juu-ya - paji-la-uso  wake jina limeandikwa, Siri BABELI
G2532 G1909  G3588  G3359 G0846  G3686 G1125 G3466 G0897
n MEFAAH, § MHTHP TQON TOPNQN, KAI TQON BAEAYTMATON THZX
- MKUBWA, - MAMA WA-  MAKAHABA, NA- WA-  MACHUKIZO YA-
G3588  G3173 G3588  G3384 G3588  G4204 G2532 G3588  G0946 G3588
rHX.
NCHI.
G1093

Kwenye kipaji chake cha uso palikuwa pameandikwa jina: “Siri, Babeli Mkuu, Mama wa makahaba na wa
machukizo ya dunia.”

kal  €lSov THv  yuvdika peBlouoav €k o0 alpatog TtV  ayiwy,
na- nikaona - mwanamke amelewa kwa- - damu ya- watakatifu,
G2532  G3708 G3588  G1135 G3184 G1537 G3588  G0129 G3588  G0040

Kati €k to0 aipato¢ tTWv  paptupwv  Inocod. Kal  €Bavpaca,  Swv

na- kwa- - damu ya- mashahidi  wa-Yesu. Na-  nikashangaa, nilipomwona
G2532 G1537 G3588  GO0129 G3588  G3144 G2424 G2532  G2296 G3708
avthyv, 6Badpa HEya.

yeye, mshangao mkubwa.

G0846 G2295 G3173

Nikaona kuwa huyo mwanamke alikuwa amelewa kwa damu ya watakatifu, yaani, damu ya wale watu waliouawa
kwa ushuhuda wa Yesu. Nilipomwona huyo mwanamke, nilistaajabu sana.

Kal  lmév pot 6 ayyehog, Awd Tl ¢0avpacag? &y  €pld
na- akaniambia mimi - malaika, Kwa-nini  nini umeshangaa? mimi nitakuambia
G2532  G3004 G1473 G3588  G0032 G1223 G5101  G2296 G1473  G2046

ool TO MuoTAplOV  TAC  yuvalkog, kat 1ol Onplov 710D Paoctdlovtog
wewe - siri ya- mwanamke, na-  ya- mnyama - anayembeba
G4771 G3588  G3466 G3588 G1135 G2532 G3588 G2342 G3588  G0941

adty, tod &yovtog Tag €mtd  kebpaAdg, kal T 6¢éka  képarta.
yeye, - mwenye - saba vichwa, na- - kumi  pembe.
G0846 G3588  G2192 G3588 G2033  G2776 G2532 G3588 G1176  G2768
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Ndipo yule malaika akaniambia, “Kwa nini unastaajabu? Nitakufafanulia siri ya huyo mwanamke na huyo
mnyama aliyempanda, mwenye vichwa saba na pembe kumi.

8 1o Bnpiov & €8¢ AV, kal o0k EoTwy, Kal  péNAeL
- mnyama ambaye uliuona alikuwa, na- hayuko, yupo, na- atapanda
G3588  G2342 G3739 G3708 G1510 G2532  G3756 G1510  G2532  G3195
avapaivewv €k g  daPuooou, kal  E€ig anwAelav  Umdye,;  Kal
kupanda kutoka- - kuzimu, na- kwenda maangamizi anaenda; na-
G0305 G1537 G3588  GO0O012 G2532  G1519 G0684 G5217 G2532
Bavpacbhoovtat ot katolkolvteg €l e yAg Qv ou yéyparmrtat  To
watashangaa - wakaao juu-ya - nchi, ambao hali- kuandikwa -
G2296 G3588  G2730 G1909  G3588 G1093  G3739 G3756  G1125 G3588
Ovopa  Emi TO BPAlov tHG  {whAg  amo KatafoAfG  KOopou,
jina katika- - kitabu cha- uzima, tangu- mwanzo wa-ulimwengu,
G3686 G1909 G3588  G0975 G3588  G2222 G0575 G2602 G2889
BAemOvTwY  TO Bnpiov Ol [\ Kat o0k gotwy, Kkal TapEotat.
wakiona - mnyama kwamba alikuwa, na- hayuko, yupo, na- atakuwapo.
G0991 G3588  G2342 G3754 G1510 G2532  G3756 G1510  G2532 G3918

Huyo mnyama ambaye ulimwona, wakati fulani alikuwepo, lakini sasa hayupo, naye atapanda kutoka lile Shimo
na kwenda kwenye maangamizo yake. Watu waishio duniani ambao majina yao hayakuandikwa kwenye kitabu
cha uzima tangu kuumbwa kwa ulimwengu watastaajabu kumwona huyo mnyama, kwa maana alikuwepo
wakati fulani, na sasa hayupo, lakini atakuwepo.

9 Q6 o volg o Exwv  ocodiav: al Emta kedpahal, Emtad 6pn eloly,
Hapa - akili - yenye hekima: - saba vichwa, saba  milima ni,
G5602  G3588 G3563 G3588 G2192  G4678 G3588 G2033  G2776 G2033  G3735 G1510
dmou n yuvh Kabntar e alut®v;
ambapo - mwanamke anakaa juu-  yake;

G3699 G3588  G1135 G2521 G1909  G0846

“Hapa ndipo penye wito wa akili pamoja na hekima. Vile vichwa saba ni vilima saba ambavyo huyo mwanamke
amevikalia.

10 kal Paowelg €mtd  elow: ol Tévte  Emeoay, o} €iC ¢oty, ©
na- wafalme  saba ni: - watano wameanguka, - mmoja yupo, -
G2532  G0935 G2033 G1510  G3588  G4002 G4098 G3588  G1520 G1510  G3588
aN\og olmw AAGev; kal  dtav  #AOp, ONiyov autov &l Helval.
mwingine bado  hakuja; na- wakati atakapokuja, kidogo yeye lazima akae.
G0243 G3768  G2064 G2532  G3752 G2064 G3641 G0846 G1163 G3306

Pia hivyo vichwa saba ni wafalme saba ambao miongoni mwao watano wamekwisha kuanguka, yupo mwingine
hajaja bado, lakini atakapokuja, atalazimika kukaa kwa muda mfupi.

11 kat 1t Bnplov 6 Av, Kat  oukK g€otwy, Kalt  avtdg 6ydoog
na- - mnyama ambaye alikuwa, na- hayuko, yupo, na-  yeye wa-nane
G2532  G3588  G2342 G3739 G1510 G2532  G3756 G1510  G2532 G0846  G3590
0TV, Kal €K TV  émtd  éotw, Kal o €ig ATIWAELQV OTtdyeL.
ni, na- kutoka- - saba ni, na- kwenda maangamizi anaenda.

G1510  G2532 G1537 G3588 G2033 GI1510  G2532 G1519 G0684 G5217

Yule mnyama aliyekuwepo wakati fulani na ambaye sasa hayupo, yeye ni mfalme wa nane. Ni miongoni mwa
wale saba, naye anakwenda kwenye maangamizi yake.
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12 kal ta& 6éka  képata @ St 6éka PaoclAelg  elowy, oltwveg PBaoteiav

na- - kumi pembe ambazo uliziona, kumi wafalme ni, ambao ufalme
G2532 G3588 G1176  G2768 G3739 G3708 G1176  G0935 G1510  G3748 G0932
olmw &Aafov, aN\G  €Eouciav  W¢ Baowelg, piav  Q@pav  Aappdvoucty,
bado hawajapokea, lakini mamlaka kama wafalme, moja saa wanapokea,
G3768  G2983 G0235  G1849 G5613  G0935 G1520 G5610  G2983
HeTa to0  Bnplou.
pamoja-na - mnyama.
G3326 G3588  G2342

“Zile pembe kumi ulizoziona ni wafalme kumi ambao bado hawajapokea ufalme, lakini watapokea mamlaka
kuwa wafalme kwa saa moja pamoja na yule mnyama.

13 o0tol piav yvounv #&xouoly, kai THv  SOvapwv kal  éfouciav  alT®V, TR
hawa moja nia wanayo, na- - nguvu na- mamlaka  yao, kwa-
G3778  G1520 G1106 G2192 G2532 G3588 G411 G2532  G1849 G0846 G3588

Bnpiw Sdoaotv.
mnyama wanampa.
G2342 G1325

Hawa wana nia moja, nao watamwachia yule mnyama nguvu zao na mamlaka yao.

14 oltoL peTdl to0 Apviou TIOAEPAOOUOLY, Kal  TO ‘Apviov
hawa dhidi-ya - Mwanakondoo watapigana, na- - Mwanakondoo
G3778  G3326 G3588  GO0721 G4170 G2532 G3588  G0721
VLKIO€L avtoug Ot Koplog  kupiwv €0Tlv Kat  Baou\eug
atawashinda wao; kwa-sababu Bwana  wa-mabwana yeye-ni na- Mfalme
G3528 G0846 G3754 G2962 G2962 G1510 G2532  G0935
Baow\éwy; Kat ol peT’ altod, KkAnto, Kat  ékAektol, kai  Totol.
wa-wafalme; na- - pamoja-naye yeye, walioitwa, na- wateule, na- waaminifu.
G0935 G2532 G3588  G3326 G0846 G2822 G2532  G1588 G2532  G4103

Watafanya vita na Mwana-Kondoo, lakini Mwana-Kondoo atawashinda kwa sababu yeye ni Bwana wa mabwana
na Mfalme wa wafalme. Yeye atakuwa pamoja na watu wake walioitwa ambao ni wateule wake na wafuasi wake

waaminifu.”

15 Kal  Aéyel po, Ta  08ata & €16ec, o0 A mopvn  kdBntat,
Na- akaniambia, mimi, - maji ambayo uliona, ambapo - kahaba anakaa,
G2532  G3004 G1473  G3588  G5204 G3739 G3708 G3757 G3588  G4204 G2521
Aaol kai  dyhoi gloly, kal  £&6vn kal  yA®ooal
watu  na- makutano  ni, na- mataifa na- lugha.

G2992  G2532  G3793 G1510  G2532 G1484 G2532  G1100

Kisha yule malaika akaniambia, “Yale maji uliyoyaona yule kahaba akiwa ameketi juu yake ni jamaa, makutano,
mataifa na lugha.

16 kal ta 6éka képata @ €8s, kal  TO Bnpiov, olTOL HIGACOUGLY
na- - kumi pembe ambazo uliona, na- - mnyama, hawa  watamchukia
G2532 G3588 G1176  G2768 G3739 G3708 G2532  G3588  G2342 G3778  G3404
Thv  mopvny, Kal  APNUWUEVNV Toljooucwy  alThy, Kal  YUpvAy; kKol — Tdg
- kahaba, na- wamefanywa-ukiwa watamfanya yeye, na- uchi; na- -
G3588  G4204 G2532  G2049 G4160 G0846 G2532  G1131 G2532  G3588
odapkag authg ¢dyovtal, kal  althv  KATAKAUOOUGLWY &V Tup(;
nyama  yake wataila, na-  yeye watamteketeza kwa- moto;

G4561 G0846 G5315 G2532  G0846 G2618 G1722  G4442
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Zile pembe kumi ulizoziona, pamoja na huyo mnyama, watamchukia huyo kahaba, watamfilisi na kumwacha
uchi, watamla nyama yake na kumteketeza kwa moto.

17 0o yap Cle]s Edwkev  €lg Tag Kapbdiag aut@v Towfjoat Thv
- kwa-maana Mungu ameweka ndani-ya - mioyo yao kutimiza -
G3588  G1063 G2316 G1325 G1519 G3588  G2588 G0846 G4160 G3588

yvwpnv autod, kat  mowjoat plav  yvwopnv, kat  dodvat thv  Pactkelav  avt®v

kusudi lake, na- kutimiza moja kusudi, na- kumpa - ufalme wao
G1106 G0846 G2532  G4160 G1520  G1106 G2532  G1325 G3588  G0932 G0846
™™ Bnpiw, dypt TteAecbAhoovtal ol Aoyol o0 ©¢0D.

kwa- mnyama, hadi yatamalizwa - maneno ya- Mungu.

G3588  G2342 G0891  G5055 G3588  G3056 G3588  G2316

Kwa maana Mungu ameweka mioyoni mwao kutimiza kusudi lake kwa kukubali kumpa yule mnyama mamlaka
yao ya utawala mpaka maneno ya Mungu yatakapotimia.

18 kal N yuvi) Av €18¢¢ gotwv A TOAG ) HeyaAn, A
na- - mwanamke ambaye ulimwona ni - mji - mkubwa, -
G2532  G3588 G1135 G3739 G3708 G1510  G3588 G4172  G3588 G3173 G3588
gyovoa PBaolkelav el TOv  PBaoléwv TG  YAG
wenye ufalme juu-ya - wafalme wa-  nchi.

G2192 G0932 G1909  G3588  G0935 G3588  G1093

Yule mwanamke uliyemwona ni ule mji mkubwa unaotawala juu ya wafalme wa dunia.”
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